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 Русский

или 

I. Установите мобильное приложение Tenda WiFi
Загрузите приложение Tenda Wi-Fi на свое мобильное устройство, 
отсканировав QR-код или выполнив поиск Tenda Wi-Fi в App Store или 
Google Play. Затем установите приложение Tenda WiFi.

II. Подключите основной блок
* Первый настроенный вами узел функционирует как первичный узел, а 
   остальные – как вторичные узлы.
* Если вы не используете модем для доступа в Интернет, пропустите шаги 1 и 3.

1. Выключите модем.
2. Используйте Ethernet кабель в�одящий в комплект поставки для 
     подключения LAN-порта вашего модема или Ethernet кабеля от провайдера 
     к порту WAN любого блока. Этот узел является вашим первичным узлом.
3. Включите модем.
4. С помощью прилагаемого блока питания подключите основной узел к 
     источнику питания и подождите, пока его индикатор не начнет мигать 
     зеленым светом.

• Mesh-устройство x 3 (3 пакета)/2 (2 пакета)
• Адаптеры питания x 3 (3 пакета)/2 (2 пакета)
• Кабель Ethernet — 1 шт.  
• Руководство по быстрой установке — 1 шт.

Кнопка/порт/
гнездо Описание

Кнопки, порты и разъемы устройства могут различаться в зависимости от 
модели.

Комплект поставки

Кнопка/порт/гнездо

порт LAN.
или 

или 

или 

или 

Порт WAN/LAN, порт WAN по умолчанию.

Разъем питания постоянного тока.

Кнопка сброса.
Чтобы узнать о способе сброса обратитесь к вопросу 
3 в ЧЗВ.

Слоты для настенного монтажа. Используется для 
крепления устройства к стене. Рекомендованные 
спецификации:
- Винт: PA3*14 мм; диаметр головки: 5.2 мм
- Пластиковый анкер: внутренний диаметр: 2,4 мм; 
   длина: 26,4 мм.
* Оборудование под�одит только для монтажа на 
   высоте ≤2 м.

Reset

Tenda WiFi

Порты и кнопки на�одятся внизу (пример: Mesh3)

Internet
Розетка

Модем

или 

Ethernet разъем
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III Подключите основной узел к Интернет
1. Подключите мобильный телефон к сети WiFi основного блока. SSID и 
    пароль указаны на наклейке, на нижней крышке блока.
2. Для подключения основного блока к Интернету запустите приложение 
    Tenda WiFi и следуйте инструкциям на экране.
После того, как первичный узел подключится к Интернету, его светодиодный 
индикатор будет непрерывно гореть зеленым (solid green).

IV. Подключение дополнительны� блоков к Интернету
1.  Разместите каждый узел:
     -  На высокой и открытой местности.
     - Убедитесь, что любые два узла разделены менее чем двумя стенами.
     - Расположите узлы подальше от электрического оборудования с 
        сильными поме�ами, такого как микроволновые печи, индукционные 
        плиты и �олодильники.
2. Включите вторичные узлы, и� светодиодные индикаторы начнут гореть 
     зеленым. Подождите около 40 секунд. Когда светодиодный индикатор 
     замигает зеленым, это означает, что вторичный узел подключается к 
     другому узлу.
3. Наблюдайте за индикатором вторичного узла, пока он не загорится 
    одним из следующи� цветов:

4. Если светодиодный индикатор узла не горит зеленым, переместите его в 
     соответствии с шагом 1 раздела IV. Подключите вторичные узлы к 
     Интернету для улучшения связи.
Настройка завершена.
•  Для доступа в Интернет с помощью:
     - Проводные устройства: подключите проводные устройства к портам 
        LAN ваши� узлов.
     - Беспроводные устройства: Подключите беспроводные устройства к 
        сети WiFi, используя имя сети (SSID) и пароль, которые вы задали.
•  Если вы �отите управлять сетью в любое время в любом месте, нажмите
           и используйте учетную запись для в систему.

Зеленый Úороший уровень сигнала
Желтый Средний уровень сигнала

Вопрос 1. Как удалить блок из сети WiFi?
Ответ 1. Выберите блок в приложении Tenda WiFi, затем  ... в правом 
                     вер�нем углу экрана и выберите Delete (Удалить).
Примечание: Данное действие  сбрасывает все настройки блока nova  
                                  заводские установки.

Вопрос 2. Можно ли добавить другие блоки для расширения зоны 
покрытия сети?
Ответ 2. Запустите приложение Tenda Wi-Fi, перейдите в «Настройки» 
                    (Settings) > «Добавить nova» (Add nova) и следуйте инструкциям 
                    на экране.

Вопрос 3. Как восстановить заводские настройки моей сети?
О3: При включенны� узла� удерживайте кнопку Сброс (Reset) первичного 
         узла с помощью острого предмета (например, булавки) около 6 секунд и 
         отпустите ее, когда светодиодный индикатор начнет быстро мигать. 
         Когда светодиодный индикатор начнет непрерывно гореть зеленым, а 
         затем снова медленно замигает, Ваша сеть будет успешно сброшена. 
         Все блоки восстанавливаются до заводски� настроек.

Вопрос 4. Устройства с поддержкой WiFi 2,4 ГГц (например, домашняя 
камера видеонаблюдения) не могут подключиться к сети WiFi nova. Что 
мне делать?
Ответ 4. Попробуйте следующие решения:
Шаг 1. Подключите Ваш смартфон к сети Wi-Fi nova.
Шаг 2: Запустите приложение Tenda WiFi, выберите Settings (Настройки),
Smart Assistant (Интеллектуальный помощник) и Enable (Включить). 
Смартфон подключится к Wi-Fi сети 2,4 ГГц.
Шаг 3 Используйте смартфон для настройки устройства с поддержкой 
Wi-Fi сети 2,4 ГГц с помощью приложения.

Часто задаваемые вопросы (FAQ)

Розетка

Модем

или 

Ethernet разъем

Порты и кнопки на�одятся сзади (пример: Mesh5)
* Внешний вид зависит от модели. Пожалуйста, подключитесь к модели, которую 
   вы фактически приобрели.

Internet

Красный Нет соединения



Lesen Sie vor der Durchführung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu 
treffenden Vorsichtsmaßnahmen und befolgen Sie sie, um Unfälle zu vermeiden. Die 
Warn- und Gefahrenhinweise in anderen Dokumenten decken nicht alle 
Sicherheitsvorkehrungen ab, die beachtet werden müssen. Sie sind nur ergänzende 
Informationen, und das Installations- und Wartungspersonal muss die grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen verstehen, die zu treffen sind.
− Verwenden Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem drahtlose Geräte nicht erlaubt 
    sind.
− Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter.
− Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet und muss leicht bedienbar 
    bleiben.
− Die Steckdose muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein.
− Betriebs- umgebung: Temperatur: 0℃ - 40℃; Luftfeuchtigkeit: (10% - 90%) RH, 
    nicht kondensierend; Lagerumgebung: Temperatur: - 40℃ - 70℃; Luftfeuchtigkeit: 
    (5% - 90%) RH, nicht kondensierend.
− Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen 
    Magnetfeldern sowie brennbaren und explosiven Gegenständen fern.
− Ziehen Sie bei Gewitter oder wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, den 
    Netzstecker und trennen Sie alle Kabel ab.
− Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn sein Stecker oder Kabel beschädigt ist.
− Das Zerlegen oder Verändern des Geräts oder seines Zubehörs ohne Genehmigung 
    führt zum Erlöschen der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken führen.

Przed wykonaniem działania należy zapoznać się z instrukcją obsługi i środkami 
ostrożności, które należy podjąć, i postępować zgodnie z nimi, aby zapobiec 
wypadkom. Elementy ostrzegawcze i niebezpieczne zawarte w innych dokumentach 
nie obejmują wszystkich środków ostrożności, których należy przestrzegać. Stanowią 
one tylko informacje uzupełniające, a pracownicy zajmujący się instalacją i konserwacją 
muszą rozumieć podstawowe środki ostrożności, które należy podjąć.
− Nie używaj urządzenia w miejscu, w którym nie wolno używać urządzeń 
    bezprzewodowych.
− Użyj dołączonego zasilacza.
− Wtyczka sieciowa służy jako urządzenie odłączające i powinna być łatwo dostępna.
− Gniazdo zasilania powinno znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne.
− Środowisko pracy: Temperatura: 0℃ - 40℃; Wilgotność: (10%-90%) wilgotności 
    względnej, bez kondensacji, Warunki przechowywania: Temperatura: -40℃ - 70℃; 
    Wilgotność: (5%-90%) wilgotności względnej, bez kondensacji.
− Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, silnego pola elektrycznego, silnego pola    
    magnetycznego oraz przedmiotów łatwopalnych i wybuchowych.
− Odłączaj to urządzenie podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest używane przez 
    dłuższy czas.
− Nie używaj zasilacza, jeśli jego wtyczka lub przewód są uszkodzone.
− Demontaż lub modyfikacja urządzenia lub jego akcesoriów bez autoryzacji powoduje 
    utratę gwarancji i może spowodować zagrożenie bezpieczeństwa.

Прежде чем приступить к работе, ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации 
и необ�одимыми мерами предосторожности. Пожалуйста, соблюдайте и� во 
избежание несчастны� случаев. Пункты, касающиеся предупреждений и угроз 
для жизни, в други� документа� не о�ватывают все меры предосторожности, 
которые необ�одимо соблюдать. Это лишь дополнительная информация. 
Монтажный и обслуживающий персонал должны знать и соблюдать основные 
меры предосторожности.
− Не используйте устройство в места�, где использование беспроводны� 
    устройств запрещено.
− Пожалуйста, используйте прилагаемый адаптер питания.
− Сетевая вилка используется в качестве устройства отключения и должна 
    оставаться в рабочем состоянии.
− Розетка должна быть установлена рядом с устройством и легкодоступна.
− Условия эксплуатации: Температура: 0℃ - 40℃; Влажность: (10% - 90%) 
    относительной влажности, без конденсации; условия �ранения: Температура: 
-  40℃ - 70℃; Влажность: (5% - 90%) относительной влажности, без 
    конденсации.
− Держите устройство вдали от воды, огня, сильного электрического поля, 
    сильного магнитного поля, легковоспламеняющи�ся и взрывоопасны� 
    предметов.
− Отключайте это устройство от сети во время грозы или если оно не 
    используется в течение длительного времени.
− Не используйте адаптер питания, если его вилка или шнур повреждены.
− Разборка или модификация устройства или его аксессуаров без разрешения 
    аннулирует гарантию и может создать угрозу безопасности.

Deutsch
Sicherheitshinweise

Polski
Środki ostrożności

Русский
Меры предосторожности
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This is a Class B product. In a domestic environment, this product may cause radio 
interference, in which case the user may be required to take adequate measures.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm 
between the device and your body.
NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary 
radiation interference, it is recommended to use a shielded RJ45 cable.

English
Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the device is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Español
DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que el 
dispositivo cumple con la normativa 2014/53/EU.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible a través de 
la siguiente URL: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Čeština
ZJEDNODUŏENÉ EU PROHLÁŏENÍ O SHODč
Tímto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. prohlašuje, že zařízení je v 
souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znĎní EU prohláŐení o shodĎ je k 
dispozici na této internetové adrese: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Deutsch
VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., dass dieses Gerät mit 
der EU-Richtlinie 2014/53/EU konform ist.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Français
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Par la présente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que cet 
appareil est en conformité avec la directive 2014/53/EU.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
internet suivante: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Română
DECLARAŢIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ
Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declară că dispozitivul 
este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaraţiei UE de 
conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
Русский
Декларация соответствия
Настоящим, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. заявляет, что 
устройство соответствует Директиве 2014/53/EU. Полный текст декларации 
соответствия ЕС доступен по следующему интернет-адресу:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
Nederlands
VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dat het toestel 
Richtlijn 2014/53/EU naleeft.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Magyar
EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Ezennel a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. kijelenti, hogy a készülék 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
Italiano
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Con la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il 
dispositivo è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Polski
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Niniejszym firma SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. oświadcza, że 
sprzęt jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
Português
DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
Por este meio, a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que o 
dispositivo está em conformidade com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral da 
declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

CE Mark Warning

Declaration of Conformity



Български
ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. декларира, че 
устройството е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на 
следния интернет адрес:https://www.tendacn.com/download/list-9.html

ÏÍÍ Æ�­Ä
]»�[»[�=·È<= Δ=�Ω{= {@··[��Ω{={ ÈÈ
·� �¦ ¤�¥¯�, ª SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. §ª°¶��� ¯�� ª 
®´®¡�´¬ ®´μμ¦¥©¶����� μ� �ª� [§ª¨±� 2014/53/ÈÈ.
_¦ ¤°¬¥�£ ¡�±μ��¦ �ª£ §¬°º®ª£ ®´μμ¯¥©º®ª£ ÈÈ §���±²���� ®�ª� �¡¯°¦´²ª 
�®�¦®�°±§� ®�¦ §��§±¡�´¦:https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Svenska
Försäkran om överensstämmelse
Härmed intygar SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. att enheten 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig 
på följande internetadress: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

slovenský
Zjednodušené vyhlásenie o zhode
Spoločnosť SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. týmto vyhlasuje, že je 
zariadenie v súlade so Smernicou 2014/53/EU.
Plné znenie Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

English: Operating Frequency/Max Output Power
Polski: Częstotliwość pracy / Maksymalna moc wyjściowa
Deutsch: Betriebsfrequenz/Max. Ausgangsleistung
Русский: Рабочая частота/макс. вы�одная мощность
Français: Fréquence de fonctionnement/Puissance de sortie maximale
Nederlands: Bedrijfsfrequentie/Maximaal uitgangsvermogen
Čeština: Provozní frekvence/maximální výstupní výkon
Română: Frecvenţa de funcţionare/Puterea maximă de ieșire
Português: Frequência de Funcionamento/Potência Máxima de Saída
Svenska: Driftsfrekvens / Max Uteffekt
Slovenský: Prevádzková frekvencia/maximálny výstupný výkon
ÏÍÍ Æ�­Ä: {´��¯�ª�� ����¦´¥¨±�£/·¢¨�®�ª �®�«£ È¹¯§¦´
Magyar: Működési frekvencia/Maximális kimeneti teljesítmény
Italiano: Frequenza operativa/Potenza di uscita massima
Български: Работна честота/максимална из�одна мощност
Español: Frecuencia operativa/Potencia de salida máxima
Eesti: Töösagedus/Max väljundvõimsus
Dansk: Driftsfrekvens/Maks. Udgangseffekt
Suomi: Toimintataajuus/maksimilähtöteho
Hrvatski: Radna frekvencija/Maksimalna izlazna snaga
Latviešu: Operējošās frekvences/ Maksimālā jauda
Lietuvių: Darbinis dažnis / maksimali išėjimo galia
Slovenščina: Delovna frekvenca/Največja izhodna moč

2412 MHz–2472 MHz /20 dBm
5150 MHz–5250 MHz (indoor use only)/23 dBm



This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
 −  Reorient or relocate the receiving antenna.
 −  Increase the separation between the equipment and receiver.
 −  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
      receiver is connected.
 −  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device is for indoor usage only.
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

Radiation Exposure Statement
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm 
between the device and your body.

Caution:
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate this equipment.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.
Operating frequency: 2412-2462MHz, 5150-5250MHz, 5725-5850MHz

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary 
radiation interference, it is recommended to use a shielded RJ45 cable.

FCC Statement
RECYCLING

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to 
European directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize 
its impact on the environment.
User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to 
the retailer when he buys a new electrical or electronic equipment.
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English - Attention: In EU member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great 
Britain, the operation in the frequency range 5150 MHz – 5250 MHz is only permitted 
indoors.

Polski - Uwaga: W państwach członkowskich UE, krajach Europejskiego Stowarzyszenia 
Wolnego Handlu (EFTA), Irlandii Północnej i Wielkiej Brytanii praca w zakresie częstotliwości 
5150 MHz - 5250 MHz jest dozwolona tylko w pomieszczeniach.

Deutsch - Achtung: In den EU-Mitgliedsstaaten, den EFTA-Ländern, Nordirland und 
Großbritannien ist der Betrieb im Frequenzbereich 5150 MHz - 5250 MHz nur in 
Innenräumen erlaubt.

Русский - Внимание: В государства�-члена� ЕС, страна� ЕАСТ, Северной Ирландии 
и Великобритании работа в диапазоне частот 5150 – 5250 МГц разрешена только в 
помещении.

Français - Attention : Dans les États membres de l’UE, les pays de l’AELE, l’Irlande du Nord 
et la Grande-Bretagne, l’utilisation dans la gamme de fréquences 5150MHz - 5250 MHz 
n’est autorisée qu’en intérieur.

Nederlands - Aandacht: In de EU-lidstaten, de EVA-landen, Noord-Ierland en 
Groot-Brittannië is gebruik in het 5150 MHz - 5250 MHz frequentiebereik alleen 
binnenshuis toegestaan.

Čeština - Pozor: V členských státech EU, zemích ESVO, Severním Irsku a Velké Británii je 
provoz ve frekvenčním rozsahu 5150 MHz – 5250 MHz povolen pouze v interiéru.

Română - Atenţie: În statele membre UE, ţările EFTA, Irlanda de Nord și Marea Britanie, 
operarea în intervalul de frecvenţă 5150 MHz – 5250 MHz este permisă numai în interior.

Português - Atenção: Nos estados membros da UE, países da EFTA, Irlanda do Norte e 
Grã-Bretanha, o funcionamento na gama de frequências 5150MHz - 5250 MHz só é 
permitido no interior.

Svenska - Uppmärksamhet: I EU medlemsstater, EFTA - länderna, Nordirland och 
Storbritannien är det endast tillåtet att använda frekvensområdet 5150 MHz - 5250 MHz 
inomhus.

Slovenský - Pozor: V členských štátoch EÚ, krajinách EFTA, Severnom Írsku a Veľkej Británii 
je prevádzka vo frekvenčnom pásme 5150 MHz - 5250 MHz povolená len v interiéri.

ÏÍÍ Æ�­Ä - »¥¦®¦�¬: {�� ¡¥¼�ª μ¢°ª �ª£ ÈÈ, ®��£ �¶¥�£ �ª£ È�È{, ®�ª ?¯¥��� 
�¥°��§±� ¡�� ®�ª ·�¨¼°ª ?¥����±�, ª °���¦´¥¨±� ®�ª� ¤�¥�¦�¬ ®´��¦�¬�º� 
5150 MHz – 5250 MHz �¤��¥¢¤���� μ¯�¦ ®� �®º��¥�¡¦«£ �¶¥¦´£.

Magyar - Figyelem: Az EU-tagállamokban, az EFTA-országokban, Észak-Írországban és 
Nagy-Britanniában az 5150 MHz-5250 MHz -es frekvenciatartományban való 
működtetés csak beltérben engedélyezett.

Italiano - Attenzione: Negli Stati membri dell'UE, nei Paesi EFTA, nell'Irlanda del Nord e in 
Gran Bretagna, il funzionamento nella gamma di frequenze 5150 MHz - 5250 MHz MHz 
è consentito solo in ambienti chiusi.

Български - Внимание: В страните-членки на ЕС, страните от ЕАСТ, Северна 
Ирландия и Великобритания, работата в честотния диапазон 5150 MHz - 5250 
MHz е разрешена само на закрито.

Español - Atención: En los estados miembros de la UE, los países de la AELC, Irlanda del 
Norte y Gran Bretaña, el rango de frecuencia operativa de 5150 MHz a 5250 MHz solo 
está permitido en interiores.

Eesti - Tähelepanu: EL-o liikmesriikides, EFTA riikides, Põhja-Iirimaal ja Suurbritannias on 
sagedusvahemikus 5150 MHz-5250 MHz kasutamine lubatud ainult siseruumides.

Dansk - Bemærk: I EU-medlemslandene, EFTA-landene, Nordirland og Storbritannien er 
drift i frekvensområdet 5150 MHz - 5250 MHz kun tilladt indendørs.

Suomi - Huom: Eu-maissa, EFTA-maissa sekä Isossa-Britanniassa ja Pohjois-Irlannissa 
taajuusaluetta 5150 MHz - 5250 MHz on sallittua käyttää ainoastaan sisätiloissa.

Hrvatski - Pozornost: U državama članicama EU, zemljama EFTA-e, Sjevernoj Irskoj i 
Velikoj Britaniji, rad u frekvencijskom rasponu od 5150 MHz do 5250 MHz dopušten je 
samo u zatvorenom prostoru.

Latviešu - Uzmanību: ES valstīs, EBTA valstīs, Ziemeļīrijā un Lielbritānijā, operēšana 
iekštelpās ir atļauta tikai 5150 MHz -5250 MHz diapazonā.

Lietuvių - Dėmesio: ES valstybėse narėse, ELPA šalyse, Šiaurės Airijoje ir Didžiojoje 
Britanijoje 5150 MHz - 5250 MHz dažnių diapazone leidžiama veikti tik patalpose.

Slovenščina - Pozor: V državah članicah EU, državah EFTA, Severni Irski in Veliki Britaniji 
je delovanje v frekvenčnem območju 5150 MHz - 5250 MHz dovoljeno samo v zaprtih 
prostorih.

Íslenska - Athugið: Í aðildarríkjum ESB, EFTA-löndum, Norður-Írlandi og Bretlandi er 
rekstur á tíðnisviðinu 5150 MHz - 5250 MHz aðeins leyfður innandyra.

Norsk - OBS: I EUs medlemsland, EFTA-land, Nord-Irland og Storbritannia er drift i 
frekvensområdet 5150 MHz - 5250 MHz kun tillatt innendørs.



Technical Support
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Floor 6-8, Tower E3, No.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen, China. 518052
Website: www.tendacn.com
E-mail: support.nova@tenda.com.cn

support.de@tenda.cn (Deutsch)
support.fr@tenda.cn (Français)
support.es@tenda.cn (Español)
support.it@tenda.cn (Italiano)
support.uk@tenda.cn (United Kingdom)
support.us@tenda.cn (North America Support)
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